
 
Attestation complémentaire au 

Certificat vétérinaire pour l'exportation de bovins reproducteurs en provenance 
de la République fédérale d’Autriche vers le Royaume du Maroc 

Zusatzbescheinigung zur 
Veterinärbescheinigung für die Ausfuhr von Zuchtrindern aus der 

Republik Österreich in das Königreich Marokko 
 
 
 
 

Je soussigné(e), vétérinaire officiel(le), certifie que les bovins reproducteurs décrits 
dans le certificat no.1)

 

Ich, der unterzeichnende amtliche Tierarzt bestätige, dass die in der Bescheinigung Nr. 1)
 

aufgeführten Zuchtfärsen 
 

 
1.   proviennent d’élevages dans lesquels aucun cas d’infection associé au virus de Schmallenberg n’a été détecté, / 

aus Herden stammen, in denen keine Infektion mit dem Schmallenberg Virus (SBV) festgestellt wurde, 
 
 

2.   ont été soumis à des mesures de protection contre les attaques d’insectes vecteurs susceptibles de véhiculer 
le virus de Schmallenberg, durant toute la période de leur séjour dans un centre de rassemblement ou 
d’isolement, / 
während ihres gesamten Aufenthalts in der Sammelstelle/Quarantänestation Maßnahmen zum Schutz vor 
Vektorinsekten, die SBV übertragen können, unterzogen wurden, 

 
 

3.   ont été soumis, 7 jours après leur protection contre les insectes vecteurs dans le centre d'isolement à un 
prélèvement de sang pour la recherche du virus de Schmallenberg par un test PCR, avec résultats négatifs. / 
sieben (7) Tage nach dem Ergreifen der Schutzmaßnahmen gegen Vektorangriffe in der Quarantänestation 
einer Blutentnahme zur SBV-Feststellung durch PCR-Test mit negativem Ergebnis unterzogen worden sind. 

 
 
 
 
 

Fait à :  le: 
Ausgefertigt in:    am:    

 
 
 

Cachet2) 

Siegel2)
 

 

 
 

(Signature du vétérinaire officiel compétent)2) 

(Unterschrift des zuständigen amtlichen Tierarztes)2)
 

 
 
 
 
 

(Nom et grade du vétérinaire officiel en capitales) 
(Name und Dienststellung des amtlichen Tierarztes in Druckbuchstaben) 

 
 
 

1) La présente annexe fait partie intégrante du certificat vétérinaire et doit être jointe à celui-ci de manière indissociable. / 
Diese Anlage ist Teil der Veterinärbescheinigung und muss untrennbar mit ihr verbunden werden. 

2) La couleur du cachet officiel et de la signature doit être différente de la couleur d’impression du certificat. / 
Amtssiegel und Unterschrift müssen sich farblich von der Druckfarbe der Bescheinigung unterscheiden. 
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